
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



OFFICIALS 
 

Officiels 
  

 
JUDGES:    
 

Kingdom of Saudi Arabia: Majed Abdullah Al-Mehyawi 
Bahrain:    Khalil Ebrahim Mukhtar 
Switzerland:   Mrs Renata Schibler   
Poland:      Mrs Anna Stojanowska   
France:                 Mr Marc Veray  
Probationer:   Francesca Romana Pompeo 
 
DCs: 
 

Belgium:     Mr Bart Beckers 
France:      Mr Jean-Marc Dubois 
Egypt:     Dr Gianpolo Teobaldelli 
 
RINGMASTER: 
 

France:    Mr Jean-Bernard Kupaj 
 

 

LIVESTREAM & SCORER: Arabian Essence 
 
 

FEES AND PRICES 
 

Prix 
 

  
ACTION PRICE 

ENTRY FEE + STABLE (INCLUDING STRAW) PER 
HORSE – PRIX DE L’ENGAGEMENT + BOX (AVEC 
PAILLE) PAR CHEVAL 

€ 210 HT (20% VAT not 
included) 

ENTRY FEE + STABLE (INCLUDING SHAVINGS) 
PER HORSE – PRIX DE L’ENGAGEMENT + BOX (AVEC 
COPEAU) PAR CHEVAL 
 

€ 240 HT (20% VAT not 
included) 

TACK ROOM - SELLERIE € 75 HT (20% VAT not 
included) 

  
GALA DINNER – DÎNER DE GALA 
(TO BE BOOKED IN ADVANCE) 

€ 30 / PERS  
FREE WELCOMING DRINKS  

 
 

Entries will only be accepted after receiving the payment. They won’t be reimbursed after the 
closing date. 



Les engagements ne seront acceptés qu’une fois que nous aurons reçus le paiement. Il n’y aura 
pas de remboursement après la date de clôture. 
 

EXTRA PRICE 

VIP TABLE € 950 HT (20% VAT not included) 

SINGLE ADVERTISING PAGE IN THE 
CATALOGUE  
UNE PAGE DE PUB DANS LE CATALOGUE 

€ 180 HT (20% VAT not included) 

SPONSORSHIP Please to contact us directly 

 
 
 

BANK DETAILS FOR PAYMENT 
 

Coordonnées bancaires pour paiement 
  

 
BANK NAME – NOM DE BANQUE: Crédit Agricole Languedoc 
BRANCH – BRANCHE: St Hippolyte du Fort 
ACCOUNT HOLDER – NOM DU TITULAIRE: S.A.S SELECT BY MARGOT CHAZEL 
IBAN: FR76 1350 6100 0085 1863 5858 456 
BIC / SWIFT CODE: AGRIFRPP835 
ACCOUNT HOLDER ADDRESS – ADRESSE DU TITULAIRE: 267 Montagnac le Bas – 30120 Molieres 
Cavaillac | France 
 
 
 

Program 
 

FRIDAY MAY 26th 2026 
 

Vendredi 26 mai 2026 
  

   

Entries closing. 
Fermeture des engagements. 
 
 

FRIDAY JUNE 12th  2026 
 

Vendredi 12 juin 2026 
  

  

From 8am: horses’ arrival at the venue (please to contact us for earlier arrival)   
À partir de 8h: les chevaux pourront arriver (merci de nous contacter pour des arrivés plus tôt) 
 
 



SATURDAY JUNE 13th 2026 
 

Samedi 13 juin 2026 
  

  

10h00 
Start of the DC Inspection 
 
From 14h00 
Qualifying classes Ecaho International B Show 
Classes qualificatives du concours l’International « B » 
 

Yearling females A Femelles de 1 an A 
Yearling females B Femelles de 1 an B  
If enough yearlings are entered Si assez de pouliches de 1 an sont engagées 
  

2 years old females Femelles de 2 ans 
3 years old females Femelles de 3 ans 
4-6 years old females Femelles de 4 à 6 ans 
7 years old and above females Femelles de 7 ans et plus 
 

Yearling males A Mâles de 1 an A 
Yearling males B Mâles de 1 an B 
If enough yearlings are entered Si assez de poulains de 1 an sont engagés 
  

2 years old males Mâles de 2 ans 
3 years old males Mâles de 3 ans 
4-6 years old males Mâles de 4 à 6 ans 
7 years old and above males Mâles de 7 ans et plus 

 
 
Gala Dinner on site – Dinner and music 
Dîner de gala sur le site – Repas et musique  
 
 

 Please book your tickets in advance at: city.of.kings.show@gmail.com 

 Merci de réserver vos tickets en avance à : city.of.kings.show@gmail.com 
 
 
 

SUNDAY JUNE 14th 2026 
 

Dimanche 14 juin 2026 
  

  

 
From 10h30 
 

o Ecaho International B Show CHAMPIONSHIPS 
Championnat du Concours International Ecaho “B” 



Trophies for each top 3 of the European Horses in each category (yearling females, junior 
females, senior females and yearling males, junior males, senior males) will be awarded during 
the championships – see rules in the document titled: “Rules for the European Trophies”. 
 

Une remise des prix pour les 3 meilleurs chevaux européens de chaque catégorie (yearling 
femelle, junior femelle, senior femelle et yearling mâle, junior mâle. 
 

- Yearling Females Championships Championnat des femelles de 1 an 
- Junior Females Championships Championnat des femelles 
- Yearling Males Championships Championnat des mâles de 1 an 
- Junior Males Championship Championnat des mâles  
- Senior Females Championships Championnat des femelles 
- Senior Males Championships Championnat des mâles 

 
 
 
*The final schedule and timing will be available after closing of entries. 
*Le programme et les horaires seront disponibles après la fin des engagements. 
 


